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    Последний Приказ

    Туман цеплялся за сапоги, как живой. Он полз по склону Серого Хребта, обволакивая камни, стволы обугленных деревьев и — совсем недавно — тела. Лир Вейн шёл быстро, но не бежал. Бежать значило показать страх. А страх в штабе генерала Кассия считался хуже ошибки.
В руке он сжимал свёрток пергамента, запечатанный воском с оттиском императорского двуглавого орла. Приказ: «Отступить к укреплению «Железный Зуб». Сохранить артиллерийские позиции. Не допустить прорыва на юг».
Просто. Чётко. Невыполнимо.
— Адъютант! — окликнул его голос с хрипотцой. Полковник Дарвен, третий сын маркиза Элмора, стоял у костра, поправляя перчатку. Его мундир был безупречен, будто он только что сошёл с парадного плаца, а не из трёхдневного боя — ты опоздал. Генерал уже спрашивал.
Лир не ответил. Он просто протянул свёрток.
Дарвен бросил взгляд на печать, потом — на Лира. Взгляд, в котором не было ни уважения, ни даже раздражения. Только привычное презрение, как к конюху, занёсшему донесение.
— Ну конечно — процедил он — пусть простолюдин принесёт весть самому Кассию. Как трогательно.
Лир опустил глаза. Он знал своё место. Адъютант — не офицер, не дворянин, не даже солдат. Он — тень генерала. Голос, рука, память. Ничего больше.
Он вошёл в палатку.
Внутри пахло дымом, кровью и старой бумагой. Генерал Кассий стоял над картой, опершись ладонями на стол. Его седые виски были в поту, но спина — прямая, как клинок. За ним, у стены, стояли ещё два офицера — оба с гербами на погонах, оба молчаливые, как статуи.
— Вейн — не оборачиваясь, сказал Кассий. Голос был тихий, но наполненный такой силой, что Лир мгновенно вытянулся — Что от Императора?
— Приказ отступить к «Железному Зубу», господин генерал. Сохранить артиллерию. Не допустить прорыва.
Кассий медленно повернулся. Его лицо было усталым, но глаза — горели.
— Они не понимают — прошептал он, скорее себе, чем кому-то другому — Это не отступление. Это ловушка.
Он подошёл к Лиру, взял пергамент, сломал печать. Прочитал. Бросил на стол.
— Дарвен! — рявкнул он.
Полковник влетел в палатку, как будто ждал этого оклика.
— Передай батареям: готовиться к огневому валу по сектору «7». Пехоте — занять укрытия вдоль ручья. Мы не отступим. Мы ударим первыми.
— Но… приказ Императора… — начал Дарвен.
— Приказ Императора — сохранить артиллерию — холодно перебил Кассий — а если мы отступим сейчас, её захватят. А с ней — и весь юг. Так что передай моё распоряжение. И поторопись.
Дарвен поклонился, но в его глазах мелькнуло не подчинение, а вызов.
Он вышел.
Кассий посмотрел на Лира. Впервые за день — без командного огня. По-отечески.
— Ты видел, как они смотрят на тебя, Вейн?
— Вижу каждый день, господин генерал.
— Хорошо. Пусть смотрят. Пока ты знаешь, где правда — тебе не нужны их взгляды.
Он подошёл к сундуку, достал кожаный мешочек, бросил Лиру.
— Возьми. На случай, если я не успею сказать.
— Что это?
— Не сейчас. Просто возьми
— Дарвен сегодня слишком молчит. А молчание дворянина — хуже крика.
— А теперь — Кассий снова стал генералом — иди к связистам...
Лир спрятал мешочек под куртку. Легкий.
— А теперь — Кассий снова стал генералом — иди к связистам. Скажи, чтобы держали линию с «Железным Зубом» открытой. И… Вейн.
— Да, господин?
— Если что-то пойдёт не так… беги. Не ради себя. Ради меня.
Лир кивнул. Он не понял тогда, что это был последний приказ.
Он вышел из палатки. Туман стал гуще. Где-то в лесу — слишком близко — хрустнула ветка.
Лир нахмурился.
Странно — подумал он — разведка доложила, что враг в пяти лигах…
Но он не придал этому значения.
Не тогда.
Пока не стало слишком поздно.


    Засада

    Туман не рассеялся к полудню — он сгустился, стал белым и плотным, как молоко. В таком тумане легко было спутать друга с врагом, а команду — с эхом. Лир стоял у рации, передавая последние координаты «Железному Зубу». Связист кивал, пальцы его дрожали.
— Они не отвечают, господин адъютант — прошептал он — Только помехи.
— Продолжай звать — сказал Лир — пока не ответят.
Он оглянулся на лагерь. Штаб Кассия расположился в небольшой лощине, окружённой старыми елями. Здесь должны были быть безопасны — по крайней мере, так думал Дарвен, когда выбирал место. Но теперь Лир чувствовал: что-то не так. Тишина. Ни птиц, ни ветра, ни даже шороха мыши в подлеске. Только глухое биение собственного сердца.
Он пошёл к палатке генерала.
— Господин — начал он, войдя без стука, — связь с «Железным Зубом» прервана. И... тишина в лесу.
Кассий поднял голову от карты. Его глаза сузились.
— Дарвен! — крикнул он.
Тишина. Ни шагов, ни ответа.
Кассий встал. Вышел из палатки, оглядел лагерь. Пусто. Только рекруты у костра и связист у рации. Охраны— нет.
— Дарвен! — рявкнул он, голос прорезал туман.
Из-за ближайшей ели выскочил часовой — молодой рекрут, лицо перекошено от страха. Он бежал к Кассию, спотыкаясь о корни.
— Господин генерал! Полковник... он увёл штабную охрану ещё до рассвета. Сказал — «патрулирование фланга». Взял лучших, оставил нас… одних...
Кассий замер. Потом медленно, очень медленно, повернулся к Лику.
— Он не патрулировал фланг — тихо сказал он — Он предал нас.
В этот момент раздался первый выстрел.
Не артиллерийский. Не из винтовки.
А из магического арбалета — тихий, но смертоносный свист, за которым следовал взрыв пламени в центре лагеря.
Рядом с палаткой рухнул знаменосец — юноша с лицом ещё без тени бороды.
Его грудь пронзила стрела с чёрным оперением. Знамя упало в грязь.
— Засада! — закричал кто-то.
Лагерь взорвался хаосом. Люди бежали, падали, кричали. Огонь магии обжигал воздух, деревья вспыхивали, как факелы. Из тумана выступали силуэты — чёрные, без знаков, с клинками, светящимися тёмно-красным.
Кассий бросился к телу знаменосца. Вырвал древко из мёртвых рук.
— Ко мне! — рявкнул он, выхватывая шпагу из ножен у пояса — Все ко мне!
Лир не побежал к нему. Он бросился обратно внутрь — к сундуку с картами. Его задача — спасти то, что можно. Он схватил свитки, запечатал их в кожаную сумку, пристегнул к поясу. Потом — печать генерала.
— Вейн! — крикнул Кассий — Бери коня! Уходи!
— Я не оставлю вас!
— Это приказ! — Генерал уже стоял спиной к Лиру, отбивая удары двух нападавших. Его шпага пела в воздухе, но он был стар. Устал. Обречён.
Ещё один выстрел. Магический болт вонзился в землю рядом с Лиром, взрыв подбросил его в воздух. Он упал, задохнувшись от боли. Сквозь дым он увидел, как Кассий, истекая кровью, поднимает знамя — не для боя, а для того, чтобы его видели. Чтобы знали: он пал, но не сдался.
Потом — топот копыт. Крик. И тишина.
Лир подполз к телу. Знамя лежало рядом — полотнище обгорело по краям, древко обуглено, но двуглавый орёл в центре остался цел. Он сорвал его, свернул в рулон и спрятал под куртку. Знамя не должно достаться врагу.
Лир поднялся на колени. Вокруг — трупы. Пепел. В центре — тело Кассия. Рядом — его шпага, воткнутая в землю, и кровь на пепле.
Из тумана вышел один из нападавших. Без маски. Лицо — знакомое.
Дарвен.
— Жаль, что ты выжил, адъютант — сказал он поднимая шпагу Кассия — Но ты ничего не значишь. Никто не поверит простолюдину.
Он замахнулся для удара.
Лир не думал. Он схватил обломок горящего древка знамени и бросил его в лицо Дарвену. Тот отпрянул, застопорился. Этого хватило.
Лир бросился бежать. Не в сторону дороги, не к своим — в лес. Туда, где туман был гуще всего. За спиной — крики, выстрелы, смех. Он бежал, пока не упал. Пока не перестал слышать погоню.
Только тогда он позволил себе остановиться, опереться на ствол, вырвать из-под куртки мешочек, который дал ему Кассий.
Внутри — не золото. Не документы.
А записка: «Если читаешь это — я пал. Беги. И помни: генерал — не тот, кто носит погоны. А тот, кто несёт бремя».
Он не плакал.
Он знал: слёзы — роскошь для тех, у кого ещё есть время.
Сюрко* — длинная свободная накидка в средневековье, надетая поверх основной одежды.


    Бегство

    Холод въедался в кости, как яд. Лир шёл уже третий день — без еды, почти без воды, с перебинтованной рукой и знаменем, привязанным к спине, как плащ. Он не знал, куда идёт. Знал только одно: назад нельзя. Там — смерть. А впереди — хоть туман, хоть пропасть, но шанс.
Он миновал ручей, где когда-то стояли позиции третьего полка. Теперь там — чёрные колья обгоревших палаток и вороны. Ни трупов, ни оружия. Всё забрали. Или уничтожили.
Они знали — думал Лир — Они знали, куда ударит Кассий. И ждали.
Он достал записку Кассия. Бумага была мокрой от пота, но слова — чёткими: «Если читаешь это — я пал. Беги. И помни: генерал — не тот, кто носит погоны. А тот, кто несёт бремя».
Лир перечитал её в третий раз. Каждое слово резало, как нож.
«Беги» — он бежал.
«Неси бремя» — какое бремя?
Пальцы сами потянулись за спину. Коснулись грубой ткани — обожжённой, пропитанной запахом дыма и крови. Знамя. Двуглавый орёл Империи, вышитый золотом, теперь потемневший от пепла. Кассий пал, защищая карты. Но перед смертью поднял именно знамя — чтобы все видели: он не сдался.
Генерал — не тот, кто носит погоны. А тот, кто несёт бремя.
И это бремя сейчас лежало на его плечах. Буквально.
— Я не разведчик — прошептал он себе — Я — адъютант.
Но адъютанты не выживают в тылу врага. Только те, кто умеет думать как солдат, а не как писарь.
Он смял записку в кулаке и спрятал обратно. Потом вспомнил уроки старого сержанта Рейна — того самого ворчуна с шрамом над левой бровью, что учил новобранцев видеть то, чего другие не замечали:
«Глаза генерала закрыты картами — твои должны видеть то, что он не успеет заметить».
И Лир увидел. Ещё в лагере, странное движение в лесу. Не придал значения. Ошибся. Теперь знал: адъютант живёт не бумагами, а тем, что замечает между строками и за деревьями.
«Если потерял ориентир — ищи воду. Если нет воды — ищи ворон. Они знают, где мертвецы. А мертвецы — всегда ближе к фронту, а где фронт, там и люди».
Он пошёл за воронами.
К вечеру наткнулся на следы. Не вражеские — свои. Сапоги имперской армии. Свежие.
Лир припал к земле. Прислушался.
Где-то впереди — голоса. Низкие, напряжённые.
Он подкрался ближе, прячась за обломками скалы.
Пятеро солдат в поношенных мундирах окапывались у развалин сторожевой башни. Без знамён. Без офицеров. Лица — измождённые, но глаза — живые.
— ...говорят, Кассий пал — говорил один, перевязывая руку — А с ним — весь штаб.
— А Дарвен?
— Уехал в тыл. Говорит, «выполнял приказ». Но кто поверит, что он бросил генерала?
— А адъютант? Тот, Вейн?
— Мёртв, наверное. Кто выживет в такой мясорубке?
Лир замер. Они не знали его. Но знали имя. И не считали предателем.
Он сделал шаг вперёд — из тени.
Все пятеро вскочили, схватив оружие.
— Кто?! — рявкнул раненый.
— Лир Вейн — сказал он тихо — Адъютант генерала Кассия.
Наступила тишина. Потом один из солдат — самый старый, с сединой в висках — вгляделся в его лицо. И в ткань за его спиной.
— Знамя... — прошептал он — Ты принёс знамя?
Лир кивнул. Снял его со спины. Ткань была истерзана огнём, край обуглен, но двуглавый орёл — цел. Орёл смотрел на них с высоты пепла, как последний свидетель того, что Империя ещё жива.
Старик сделал шаг ближе. Лир всмотрелся — и замер.
Шрам над левой бровью. Тот самый, что Рейн получил в битве при Красных Скалах. Хриплый голос. Поза ветерана, который знает цену каждой секунде молчания перед боем.
— Сержант Рейн? — не поверил Лир.
Старик прищурился. Потом глаза его расширились.
— Вейн? — переспросил он, опуская винтовку — Тот самый мальчишка, что путал патроны с гранатами у Кассия?
— Вы учили меня: «Глаза генерала закрыты картами — твои должны видеть то, что он не успеет заметить».
Рейн коротко кивнул. В его глазах мелькнуло что-то похожее на надежду — редкое чувство для человека, три дня бежавшего сквозь ад.
— Я думал, тебя тоже прикончили, сынок. Дарвен ведь всех подчистую...
— Я бежал… Бежал не оглядываясь…
Рейн приложил ладонь к груди — солдатский поклон. Не Лику. Знамени.
— Мы — остатки четвёртого батальона, господин адъютант. Командира нет. Офицеров — нет. Мы просто... идём домой.
— Домой нельзя — сказал Лир — Фронт прорван. Юг падает.
— Тогда куда?
Лир посмотрел на них. На их усталые лица. На их веру — пусть слабую, но всё же веру — в то, что он что-то значит, раз принёс знамя через пепел.
Он вспомнил слова Кассия: «Генерал — не тот, кто носит погоны. А тот, кто несёт бремя».
Он не генерал. Но бремя уже на плечах — тяжёлое, горячее, живое.
— Мы идём к «Железному Зубу» — сказал он, держа знамя в руках — Там ещё держатся. И пока они держатся — Империя жива.
— А если там уже враг? — спросил раненый.
— Тогда мы умрём, стоя — ответил Лир — А не бегая.
Солдаты переглянулись. Потом Рейн кивнул.
— Ты ведёшь, адъютант.
И в этом слове — «ведёшь» — Лир впервые почувствовал не насмешку, а признание.
Они двинулись в путь до заката. Лир шёл впереди, проверяя каждый поворот, каждую тропу. Он не командовал — он организовывал. Распределял патроны. Назначал дозорных. Делил последнюю флягу воды.
К ночи они достигли перевала. Оттуда был виден «Железный Зуб» — крепость на скале, окутанная дымом. Но знамя Империи всё ещё развевалось над крепостью.
— Они держатся — прошептал кто-то.
— Да — сказал Лир — А теперь — наш черёд.
Он не знал, что скажет коменданту. Не знал, примут ли его. Но он принёс знамя. Принёс правду. Принёс пять жизней, которые доверили ему себя.
И впервые за три дня он почувствовал, что бежать больше не нужно.


    Доклад

    «Железный Зуб» держался на честном слове, бечевке и невероятной стойкости духа гарнизона.
Комендант Харлан, ветеран с лицом, изрезанным шрамами и усталостью, выслушал Лира в разрушенной башне, где вместо окон зияли дыры, затянутые мешковиной. Воздух пах гарью, кровью и сыростью.
— Ты последний, кто видел Кассия? — спросил он, не глядя на него.
— Да, господин полковник.
— И он пал?
— Да.
— А Дарвен?
Лир замолчал. Потом сказал прямо:
— Дарвен предал нас. Увёл штабную охрану под предлогом «патрулирования фланга». Оставил генерала с рекрутами и писцами. Потом пришёл в лагерь врага и добил выживших собственной рукой.
Харлан медленно поднял глаза. В них не было удивления — только усталая ярость.
— Я знал — прошептал он — но доказательств нет. Только слова адъютанта.
— У меня есть знамя. Печать генерала. И пять свидетелей.
— Пятеро оборванцев против дома Элмор? — горько усмехнулся Харлан — Совет их не услышит.
Он замолчал, посмотрел в окно. За стеной — тишина. Зловещая, напряжённая.
— Но сейчас не до политики — сказал он — враг знает, что мы слабы. Он ударит сегодня. Или завтра. А у меня — три сотни измождённых, без патронов, без артиллерии. Так что, адъютант…
Он повернулся к Лиру.
— Ты умеешь держать винтовку?
— Умею.
— Тогда будешь держать. До конца боя. А потом… если выживем — пошлём тебя в тыл. С докладом. А там будь что будет.
Лир кивнул.
***
Бой начался на рассвете.
Туман лег на склоны со стороны врага — густой, мертвящий. Из него вышли не просто солдаты, а маги-разрушители в чёрных плащах. Их жезлы пили боль раненых — и выплёвывали огонь, рвущий камень, как ткань.
— Они не хотят взять крепость! — крикнул Харлан с командного пункта, прячась за обломком стены. — Они хотят стереть её с лица земли!
Южная стена дрожала под ударами. Камни сыпались. Солдаты падали. Мораль рушилась быстрее, чем укрепления.
Лир стоял рядом с пятерыми — теми самыми, кого привёл из леса. Они смотрели на него. Не как на командира. Но как на того, кто выжил там, где погибли все.
— Что делать? — спросил раненый, голос дрожал.
Лир не знал тактики. Не знал, как остановить магов. Но он знал одно — что слышал от Кассия перед последним боем: «Вместе — живы. Врозь — мертвы».
Он сорвал знамя со спины. Развернул над головой. Двуглавый орёл заколыхался над стеной — обожжённый по краям, но цел в центре.
— Вместе! — закричал он, перекрывая гул заклинаний. — Не разбегайтесь! Вместе — живы! Врозь — мертвы!
Это были не его слова. Но в этот момент — стали его.
Солдаты на их участке перестали паниковать. Перестали смотреть на огонь. Они смотрели на полотнище — на символ того, ради чего держатся.
Кто-то закричал: «За Кассия!»
Другой подхватил: «За Империю!»
Это не остановило магов. Но остановило бегство.
Харлан заметил. Не приказом — взглядом. Он кивнул Лику — коротко, едва заметно. Не как командир подчинённому. Как ветеран — тому, кто понимает момент.
Потом крик с восточного участка:
— Прорыв! Они в стене!
Харлан бросился туда с резервом. Лир остался на южной стене.
Но через минуту увидел: на западном фланге солдаты бегут. Из пролома в стене выползали тени в чёрных плащах.
Лир не ждал приказа. Он бросился туда сам — со знаменем за спиной.
На западе — хаос. Люди бежали с криками.
Он встал у пролома. Поднял знамя.
— Стоять! — крикнул он — Кто первый шагнёт назад — умрёт от моей пули! Кто останется — может выжить!
Это было безумие. Но в безумии была логика Кассия: «Страх управляет людьми. Дай им точку опоры — и они удержатся».
Солдаты остановились. Один. Потом второй. Потом десяток.
— Винтовки на пролом! — крикнул Лир — Цельтесь в чёрные плащи! Огонь!
Залп. Один маг упал. Второй отступил.
Это не победа. Но это — передышка.
Харлан, отбив прорыв на востоке, обернулся. Увидел Лиры на западе. Увидел знамя. Увидел, как солдаты держат позицию.
Лир пошёл дальше — к раненым у северной стены. Там медики бежали первыми.
Он встал между ранеными и преследователями.
— Кто тронет раненого — отвечает передо мной! — крикнул он, хотя сам не знал чем он будет им отвечать.
В его голосе не было власти полковника. Но была уверенность того, кто видел смерть в лицо — и не отступил.
Солдаты вернулись. Подняли раненых. Унесли в укрытие.
К полудню бой стих. Враг откатился — не потому что проиграл, а потому что расход магии стал невыгоден. «Железный Зуб» держался. Еле-еле. Но держался.
Лир сидел у стены, перевязывая руку. Пуля прошла вскользь. Рядом опустился сержант Рейн — ветеран с лицом, изрезанным шрамами Красных Скал. Тот самый, чьи уроки ориентирования спасли Лиры в лесу.
— Ты не командовал — сказал Рейн, не глядя на него — Но ты не дал нам сломаться.
— Я просто... не убежал.
— Этого достаточно. Больше, чем у многих с гербом.
Он помолчал, точа нож о камень.
— Кассий знал, зачем брал тебя адъютантом. Не для чая и карт. А для этого момента. Когда все кричат — а кто-то должен просто стоять.
— Вы его знали? — спросил Лир.
— Служил под его началом в первую войну. Потом меня «понизили» — слишком много правды в глаза говорил дворянам. Кассий забрал в штаб как инструктора. Уважал тех, кто видит поле боя, а не только карту.
Он бросил Лиру флягу.
— Пей. Завтра у тебя будет конь и маршрут в столицу. Харлан сказал — ты отправишься к Императору докладывать о случившемся... — он кивнул на знамя, которое Лир прислонил к стене — ...надеюсь Он поверит в то, что ты ему расскажешь.
***
Вечером Харлан вызвал Лира в башню.
— Ты сражался не как генерал — сказал он без намеков — и не как солдат. Ты сражался как тот, кто помнит слова Кассия. И это сегодня спасло больше жизней, чем любой приказ.
Он протянул ему флягу с водой и свёрток.
— Вот маршрут в тыл. Конь ждёт у северных ворот. Ты уйдёшь ночью.
Он помолчал.
— Если дойдёшь — скажи Императору: «Железный Зуб жив. Но Дарвен предал не только Кассия. Он предал нас всех».
Лир кивнул. Теперь он не просто свидетель.
Он — тот, кому доверили правду.
Он вышел из башни. Над крепостью развевалось крепостное знамя.
Внизу, у костра, сидел сержант Рейн — и ещё десяток солдат, что сражались рядом с ними на стене.
Лир подошёл. Снял со спины обгоревшее полотнище — знамя Кассия. Двуглавый орёл в центре был цел, несмотря на края, обожжённые огнём магов.
— Возьми, Рейн — сказал он, протягивая знамя — Сохрани. Пока я не вернусь.
Сержант замер. Потом медленно, почти священно, принял знамя. Провёл ладонью по орлу — как по лицу павшего друга.
— Ты вернёшься? — спросил он тихо.
— Не знаю — честно ответил Лир — Но если вернусь — я приду за ним.
Рейн кивнул. Свернул знамя в аккуратный рулон. Спрятал под куртку — ближе к сердцу.
— Мы будем ждать, адъютант — сказал он — Или генерал. Как там тебя назовут — сказал Рейн с ухмылкой на лице
Лир улыбнулся — впервые за неделю.
Он ушёл в полночь. Не как беглец, а как тот, кому доверили правду, кому верят.


    Трон и тишина

    Дорога в столицу заняла двенадцать дней.
Двенадцать ночей в седле, двенадцать раз — уход от патрулей в гербах Элмора, двенадцать раз — голод, холод и страх, что печать генерала окажется бесполезной перед золотом и родословной. Но Лир держался. Он ел кору, пил дождевую воду из копытных ям, прятался в руинах старых часовен. И всё это время смятая записка в кармане напоминала ему слова Кассия: «Генерал — не тот, кто носит погоны. А тот, кто несёт бремя». Перед золотом и родословной эти слова звучали наивно. Но именно они не давали ему сдаться.
Когда наконец над горизонтом выросли шпили Имперской Цитадели, он не почувствовал облегчения. Только тяжесть.
Столица была не такой, как в его мечтах юноши-адъютанта. Здесь не пели фанфары, не цвели сады славы. Здесь пахло воском, благовониями и скрытой яростью. Гвардейцы у ворот взглянули на его поношенный мундир, на отсутствие герба — и чуть не отказали во входе. Лишь печать Кассия, приложенная к ладони одного из офицеров, заставила их отступить.
— Адъютант Вейн — сказал старший гвардеец, почти с уважением — Вас ждут.
Его провели через мраморные залы, где эхо шагов звучало громче слов. По стенам — портреты императоров, генералов, героев. Все в золоте, все с гербами. Ни одного лица без титула.
Я здесь чужой — подумал Лир — Как грязь на парадном мундире.
Военный совет собрался в Зале Воинской Славы. Длинный стол из чёрного дерева. За ним — семь человек. Шесть генералов в парадных мундирах, с орденами, с гербами древних родов. И в центре — Император Кхорн III.
Он был стар. Его лицо, некогда грозное, теперь казалось вырезанным из воска. Но глаза… глаза были живыми. Холодными. Пронзительными.
— Подойди, адъютант — сказал Он. Голос — тихий, но заполнил весь зал.
Лир сделал три шага. Остановился на расстоянии трёх метров — как полагается низшему перед троном.
— Ты последний, кто видел генерала Кассия? — спросил Император.
— Да, ваше величество.
— Расскажи.
Лир рассказал. Без пафоса. Без дрожи.
— Дарвен увёл охраны штаба под предлогом «патрулирования фланга» ещё до рассвета. Оставил генерала с рекрутами и писцами. Потом вернулся — уже в составе вражеского отряда. Добил выживших собственной рукой. Я видел это.
Он не просил верить. Он просто свидетельствовал.
Когда он замолчал, в зале повисла тишина. Потом заговорил генерал Морвен — глава Военного Совета, граф из рода, что правил ещё до основания Империи.
— Любопытная история — сказал он с лёгкой усмешкой — Но где доказательства? Печать можно подделать. Знамя — украсть. А слова простолюдина… — Он покачал головой — …не стоят пергамента.
— У меня есть свидетели — возразил Лир — Пять солдат из четвёртого батальона и полковник Харлан из «Железного Зуба».
— Харлан? — фыркнул другой генерал — Тот, кто едва удержал крепость? Он сам на грани трибунала за потери!
— А солдаты? — спросил Император внезапно.
Все замолкли.
— Что с ними? — повторил он, глядя на Лира.
— Они сражались, ваше величество. Они выжили. Они верят мне.
— Верят — медленно проговорил Император — А ты? Ты веришь себе?
Лир не ожидал этого вопроса. Он думал, его спросят о тактике, о координатах, о деталях. Но не о вере.
— Я… не знаю, ваше величество. Я только знаю, что видел.
Император кивнул. Потом повернулся к генералам.
— Вы предлагаете назначить нового командующего армией Кассия. Кого?
— Графа Дарвена, разумеется — сказал Морвен — Он неоднократно доказывал своими навыками, что он достоин занять данный пост, род Элмор уже не одно поколение доказывал свои таланты в военном деле.
Император молчал долго. Так долго, что Лир почувствовал: сейчас скажут «арестовать», и всё кончится.
Но вместо этого Император посмотрел прямо на него и задал один вопрос:
— Что бы сделал Кассий на моём месте?
Все замерли.
Лир закрыл глаза. Вспомнил кабинет генерала. Его голос: «Правда важнее титула. Даже если её никто не хочет слышать».
— Он бы не стал выбирать между дворянином и простолюдином — сказал Лир — Он выбрал бы того, кто знает армию изнутри. Кто знает, сколько патронов в ящике, сколько воды в фляге, сколько боли в сердце солдата.
Он открыл глаза.
— Он выбрал бы того, кто помнит, а не того, кто притворяется.
Тишина стала густой, как смола.
Император встал. Подошёл к Лиру. Взял из его рук печать Кассия. Повертел в пальцах.
— Ты не просил ничего для себя — сказал Он — Даже защиты.
— Я не за этим пришёл, ваше величество.
— Возможно — согласился Император
Он вернул печать.
— Останься. Завтра будет новый указ.
И вышел.
Генералы смотрели на Лира с ненавистью. Но никто не сказал ни слова.


    Указ

    Рассвет над Цитаделью был бледным. Лир не спал всю ночь. Его поселили в малой гостевой комнате — не в тюрьме, но и не во дворце. Простая койка, умывальник, окно с видом на внутренний двор, где гвардейцы маршировали в идеальной синхронности.
Как будто война — всего лишь церемония — подумал он.
К полудню пришёл камердинер — без герба, без слов, только жест: «Следуйте».
Зал Воинской Славы ломился от людей. Не только генералы — теперь здесь стояли послы, министры, главы великих домов, даже члены Императорской Думы. Все в парадных мундирах, все с холодными глазами, будто собрались на похороны. В центре — граф Дарвен. Он стоял уверенно, рука на эфесе шпаги, будто уже знал, что сегодня получит звание.
Лир вошёл последним. Гул голосов оборвался. Все взгляды повернулись к нему — с презрением, ненавистью, отвращением. Кто-то фыркнул. Кто-то перешептывался: «Слуга в генеральской шинели».
Он чувствовал их, как иглы. Но держался прямо.
Император вошёл без фанфар. Сел. Молча оглядел собравшихся.
— Сегодня мы решим судьбу армии Кассия — сказал Он — Она потеряла командира. Потеряла штаб. Но не потеряла дух. Пока «Железный Зуб» стоит — Империя жива.
Он сделал паузу.
— Граф Дарвен утверждает, что действовал по приказу. Что вывод ветеранов штабной охраны на «патрулирование фланга» был тактической необходимостью. Что гибель Кассия — трагедия, но не предательство.
Дарвен склонил голову.
— Я лишь исполнял приказ генерала, ваше величество. Он сам велел усилить фланг. Я не знал, что это станет его последним решением.
— Адъютант Вейн утверждает иное — продолжил Император — Он говорит, что Дарвен предал. Что оставил генерала на верную смерть. Что сам привёл врага в лагерь.
Тут вмешался маркиз Элмор, отец Дарвена — старик с лицом, иссечённым временем и гордостью.
— Ваше величество! — загремел он, ударяя посохом о мрамор — Выслушивать донос простолюдина против чести древнего рода? Это не справедливость — это позор! Если кровь больше не значит ничего, то что остаётся? Разве не род определяет благородство?
— Нет — спокойно ответил Император — Благородство определяет выбор.
— Тогда позвольте мне спросить! — вступил генерал Морвен, встав со своего места — Кто обучал этого… адъютанта? Кто учил его стратегии? Тактике? Искусству командования? Академия? Нет! Он — писарь! Он знает, как заварить чай и сложить карты! Не более!
— Он знает, сколько патронов в ящике — ответил Император.
— Что?!
— Он знает, где болеют солдаты, а где молятся. Он знает, кто трус, а кто герой — не по гербу, а по делу. Он знает, как пахнет страх перед боем. И как пахнет пепел после него.
— Довольно! — рявкнул маркиз Элмор — Мы не позволим Империи быть униженной! Если вы назначите его — вы объявите войну всем домам! Мы отзовём свои полки! Мы перестанем выплачивать десятину!
— А я — добавил другой граф — подам в Думу предложение о регентстве. Ваше величество… вы больны. Вы не в себе.
Тишина повисла, как топор над шеей.
Император медленно встал. Он не кричал. Не гневался. Он говорил так тихо, что все замерли, чтобы услышать.
— Вы правы — сказал Он — Я болен. Болен от того, что вижу.
Он обошёл стол, остановился напротив маркиза Элмора.
— Я болен от того, что генералы спорят о гербах, пока враг рушит наши границы. Болен от того, что вы считаете честью — рождение, а не жертву. Болен от того, что вы готовы пожертвовать армией ради спасения своего имени.
Он повернулся к залу.
— Сто лет назад мой предок, император Кхорн I, стоял на этих же ступенях. Перед ним — те же слова: «Вы не имеете права!» А за его спиной — армия, собранная из крестьян, ремесленников, беглых рабов. Они не имели гербов. Но они спасли Империю.
Он сделал шаг к Лиру.
— Сегодня я вижу то же. Армия Кассия — не коллекция титулов. Это люди. И они нуждаются не в том, кто будет красоваться в штабе, а в том, кто знает их.
Он повернулся к собравшимся.
— Поэтому я назначаю Лира Вейна — адъютанта, простолюдина — генералом от инфантерии армии Кассия.
Гул взорвался.
— Это бунт! — кричал маркиз Элмор — Это конец порядка!
— Вы лишаете нас права на власть! — вопил другой домовладыка.
— Мы не признаем его! — рычал генерал Морвен — Ни один офицер не подчинится выскочке!
Император поднял руку. Тишина вернулась — с трудом, с ненавистью.
— Тогда знайте — сказал он, и в его голосе зазвучала сталь — кто не подчинится генералу Вейну — тот не подчиняется мне. А кто не подчиняется мне — тот предатель Империи.
Он сделал паузу.
— Отзовите свои полки — и вы лишитесь титулов. Перестанете платить десятину — и ваши земли станут государственными. Подайте в Думу — и я распущу её завтра же.
Он посмотрел на на Лира.
— Ты принимаешь назначение?
Лир не мог говорить. Горло сжала железная хватка. Он хотел сказать «нет», «я не достоин», «это ошибка». Но вспомнил слова Кассия: «Генерал — не тот, кто носит погоны. А тот, кто несёт бремя». Если Лир не примет назначение, назначат Дарвина, а это значит обречь Империю на гибель, предать принципы генерала Кассия.
— Да, ваше величество — прохрипел он.
Император кивнул. Подал знак. Из-за колонны вышел оружейник с подносом. На нём — генеральские погоны. Серебро на чёрном бархате. Без герба. Только императорский орёл.
Лир подошёл. Оружейник помог ему надеть их. Ткань была тяжёлой. Как гроб.
Тогда граф Морвен, дрожа от ярости, медленно снял свою перчатку и бросил её на мраморный пол.
— Это не конец — прошипел он — Это начало вашего падения, выскочка.
Никто не поднял перчатку.
Лир вышел из зала первым. За спиной — шёпот, крики, угрозы.
Но на плечах — погоны.
В кармане — печать и смятая записка Кассия.
А в груди — пепел.
Он не чувствовал радости. Только страх. И ответственность.


    Кабинет Мертвеца

    Он не плакал с того дня.
Не когда бежал сквозь лес, не когда отдавал знамя в чужие руки, не когда стоял перед Императором. Слёзы были роскошью для тех, у кого ещё осталось время на слабость. А у него — только долг. Только пепел в груди.
Теперь, стоя у двери личного кабинета генерала Кассия в Военной Палате Цитадели, Лир чувствовал, как внутри всё сжимается. Это был не полевой штаб в грязи Серого Хребта. Это — сердце имперской военной машины. Мрамор, дуб, гербы на стенах. Здесь Кассий бывал, когда вызывали в столицу: докладывал, спорил, отстаивал свои решения перед Советом. Здесь он был не просто командиром армии — он был голосом войны при троне.
И теперь этот кабинет — его.
Гвардейцы у двери переглянулись, но не заговорили. Один из них — старый ветеран с медалью за Красные Скалы — едва заметно кивнул. Не как подчинённый генералу. А как солдат — тому, кто был с Кассием до конца.
Лир глубоко вдохнул и толкнул дверь.
Тишина ударила, как холодная вода.
Кабинет был заперт с момента гибели Кассия — по приказу Императора. Никто не смел войти. Даже уборщики. Так что воздух внутри застыл: воск, старая бумага, лёгкий запах табака — тот самый, что Кассий курил, когда нервничал.
Всё было на месте.
Большой дубовый стол с картой Империи.
Полки с томами стратегий — от древних свитков до новых трактатов.
Шпага в ножнах на вешалке — парадная, с гравировкой имени.
И чашка. Та самая. С тёмным налётом чая без сахара.
Лир шагнул внутрь. Закрыл дверь за собой. Остался один с призраком генерала.
Он подошёл к столу. Провёл пальцем по краю. Там, где Кассий обычно ставил локоть, дерево было чуть темнее — от пота, от времени, от бессонных ночей.
И тогда вспомнил.
— Ты слишком много записываешь — сказал Кассий однажды, когда Лир, ещё юнцом, впервые попал в этот кабинет с донесением — Цифры — это хорошо. Но война — не арифметика. Она — в глазах солдата, который боится умереть один. Запоминай это. Не цифры. Людей.
— А если я забуду? — спросил Лир, дрожащим голосом.
— Тогда ты станешь таким же, как они — Кассий кивнул на окно, за которым проезжала карета графа Морвена — Будешь считать жизни, как монеты. И однажды продашь свою душу за герб.
Лир опустился на колени. Не от усталости. От боли в сердце.
Он не просто потерял командира. Он потерял отца, которого никогда не имел.
Он подполз к книжной полке. Там, между томами военной истории, стояла маленькая деревянная шкатулка — без замка. Кассий хранил в ней не золото, а мелочи: медальон жены, прядь волос дочери, письмо от старого друга, погибшего в первой войне.
Лир никогда не заглядывал внутрь. Это было свято.
Теперь он открыл её.
Медальон. Прядь. Пожелтевшее письмо.
И… конверт без адреса. На нём — знакомый почерк.
Лир узнал его сразу.
Это было его собственное письмо. То самое, что он написал Кассию в семнадцать лет, когда только стал адъютантом.
«Господин генерал, спасибо, что взяли меня. Я буду учиться. Я не подведу. Ваш Вейн».
Кассий сохранил его. Все эти годы. Среди самых дорогих вещей.
Лир прижал конверт к губам. В горле стоял ком. Он не плакал. Но глаза стали горячими, как угли. Он положил письмо обратно. Закрыл шкатулку.
Он поднялся. Подошёл к столу. В нижнем ящике — запечатанный пакет с надписью: «Только если я пал. — К.». Лир взял пакет, провёл пальцем по надписи — почерк Кассия, ровный, без дрожи. Тот самый, что выводил приказы за секунду до боя.
Лир перевернул конверт. Никаких пометок. Никаких намёков. Он мог вскрыть. Но не вскрыл.
Не из благоговения. Из привычки: Кассий всегда говорил — «Читай приказы вовремя. Не раньше. Не позже».
А сейчас — не время.
Лир спрятал пакет под куртку. Рядом с запиской, последний "приказ" от Генерала. Один листок — с прощанием. Другой — с чем-то неизвестным. Оба молчали.
Он подошёл к зеркалу. Посмотрел на своё отражение.
Бледное лицо. Глаза — пустые. Волосы — грязные. На щеке — шрам.
Это не генерал. Это мальчишка, который потерял отца и подобрал его погоны. Но потом вспомнил: Кассий никогда не называл его «мальчиком». Он говорил: «Ты — мой голос, Вейн. Когда я устану говорить — говори ты».
Лир выпрямился. Поправил погоны. Они всё ещё сидели чуждо. Но теперь, немного роднее.
Он обошёл кабинет в последний раз. Это не святилище. Это — рабочее место.
И он должен научиться им пользоваться.
***
На улице его ждал лейтенант — молодой, надменный, с гербом дома Велмар на погонах.
— Господин генерал — сказал он, едва сдерживая презрение — Совет ждёт вас. Разведка докладывает: враг движется к Серебряному Броду.
— Армия уже в Цитадели? — спросил Лир.
— Да. Остатки трёх полков, отведённые после падения Серого Хребта. Стоят лагерем у южных ворот. Большинство — без оружия, без снабжения. Говорят, половина хочет дезертировать.
Лир кивнул. Конечно. Кто захочет служить под командованием выскочки?
— Передай Совету — сказал он — что я приду.
Пауза.
— Но сначала я осмотрю лагерь. Сам.
— Но это… неуместно — пробормотал лейтенант.
— Нет — Лир повернулся к нему. В его глазах не было гнева. Только усталая решимость — Это — необходимо.
Он пошёл прочь. Не как генерал, а как адъютант, задача которого следить за всем и знать все.
За его спиной лейтенант прошептал:
— Он даже не знает, как держать шпагу.
— Неважно — ответил часовой — Он не проживёт и месяца.
Лир слышал эти слова тысячу раз, но всегда игнорировал.
Но не сегодня.
Он остановился. Повернулся. Посмотрел на них.
— Генерал Кассий учил меня одному — сказал он — Шпага — последнее средство. Первое — слова — он сделал шаг вперёд — А вы, господа, давно забыли, что это такое.
И ушёл. Они не смеялись вслед. Впервые — не смеялись.
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